Cyngor Cymuned Llanidan Community

Council
Cofnodion y cyfarfod a gynhaliwyd nos Fawrth, 29/10/2019 am 6.30y.h..
Minutes of meeting held Tuesday evening, 29/10/2019 at 6.30pm.

Presennol / Present: Ms Sandra Thomas ST (Cadeirydd / Chairperson), Mr Mark E.
Evans MEE, Mr Cenwyn Williams CW, Mr Steven A. Jones SAJ, Cynghorydd Mr Eric W.
Jones (CSYM) EWJ, Cynghorydd Mr Dafydd Roberts (CSYM) DR, Mrs Lynn Hervouet
(Clerc / Clerk) LH.

Ymddiheuriadau / Apologies: Mr Arwyn Jones AJ, Mr Chris Davies CD, Mrs Lindsay
Vaughan LV

Yn absennol / Absent:

1. Croeso / Welcome
Cadeiriwyd y cyfarfod gan ST ac fe groesawyd pawb oedd yn bresennol.
The meeting was chaired by ST and all present were welcomed.

2. Datgan Diddordeb / Declaration of Interest
Dim. / None.

3. Ymweliad gan Mr Dylan Owen Hwylusydd Tai Gweldig. / Visit from Mr Dylan
Owen Rural Housing Enabler.
Mae Mr Owen yma ar ran Clwyd Alyn sydd wedi gofyn iddo fynychu’r cyfarfod
yma ynglyn ag gwneud arolwg ar Anghenion Tai Fforddiadwy yn yr ardal. Maent
yn bwriadu adeiladu 12 ty sydd yn cynnwys 3 a 4 llofft yn yr ardal a ddangosir ar
fap yn ystod y cyfarfod. Bydd angen cynnal diwrnod agored ac ysgrifennu llythyr
i bob ty yn yr ardal. / Mr Owen is here on behalf of Clwyd Alyn who has asked
him to attend this meeting regarding a review of Affordable Housing Needs in
the area. They plan to build 12 houses which will include 3 and 4 bedroom
houses in the area shown on a map during the meeting. An open day will need to
be held and a letter written to every house in the area.

4. Cofnodion Cyfarfod Diwethaf 24/09/19. / Minutes of last meeting 24/09/19.
Derbyniwyd y cofnodion 24/09/19 yn gywir, Cynigwyd gan SAJ, Eiliwyd gan EWJ.
The minutes 24/09/19 were confirmed correct, Proposed by SAJ, Seconded by
EWJ.

5. Balans ar 01/10/2019. / Balance on 01/10/20189.

Cyfrif Cyfredol “Community” (ar 01/10/2019) - £ 9,464.07



6.2

6.3

7.

Cynilo “BMM” (ar 22/09/2019) - £ 4,528.00

£13,992.07

Y Ganolfan - Balans yn y banc ar 24/10/2019. / Y Ganolfan Bank balance on
24/10/20189.

Cyfrif “Community” (ar 24/10/2019) - £ 3,006.33
Cynilo “BMM” (ar 24/10/2019) - £ 3,313.91
Float Account (ar 24/10/2019) - £ 50.00

= £ 6,370.24

Cyllid / Finance

Biliau sydd wedi ei dalu / Bills that have been paid

£700.00 - Cyflog y clerc LH am mis Gorffennaf i Medi 2019. / Clerk’s wages LH for
July to September 2019.

£300.00 - Brynsiencyn Childrens Carnival Fund, cyfraniad tuag at disco Calan
Gaeaf a disco Nadolig. / Contribution towards Halloween and Christmas discos
Brynsiencyn Children’s Carnival Fund.

Biliau iw dalu / Bills for payment

£51.00 - | LH am brynu 3 torch pabi ar gyfer Sul y Cofio. / To LH for buying 3
poppy wreaths for Rememberance Sunday.

£40.00 - I.C.0. am diogelu data / For data protection (GDPR)

£345.00 - Mr D Owen am torri yr 6ll llwybrau cyhoeddus am yr ail dro. / For
cutting all public footpaths for the second time.

£1,000 - Mr M Evans am torri gwair yn cae chwarae / Cutting grass in
playing field.

Cynigwyd gan CW, Eiliwyd gan SAJ. / Proposed by CW, Seconded by SAJ.
Taliadau wedi Derbyn / Payments Received
Dim / None

Materion yn codi o’r cofnodion / Matters arising from the minutes

7.0.1 Cae Chwarae / Asesiad Risg. / Playing field / Risk Assessment. Adroddiad /

diweddariad. / Report / update.

Mae MEE yn adrodd i’r cynghorwyr ei fod o wedi torri gwair yn y cae

chwarae diwrnod o’r blaen a bod llawer iawn o faw ci yno. Mae arwydd

“Dim cwn” wedi’i dorri felly mae angen arwydd newydd i ddweud dim cwn

ac iddynt codi baw ci neu fydd yna gosb. Hefyd, mae bin sydd ger y cae
peldroed yn cael ei gamddefnyddio gyda ysbwriel sydd yn gallu cael ei
ailgylchu. Efalle fuase hi’'n well i symud bin sbwriel yn agosach i cae chwarae?
/ MEE reports to the councillors that he has cut the grass in the playing field



7.0.2

7.03

7.04

7.0.5

the other day and there was a lot of dog fouling in this area. A "No dogs"
sign has been broken so we need a new sign to say no dogs and that the
owners will have to pick up dog mess or there will be a penalty. In addition,
the bin near the football pitch is misused with recyclable rubbish. Would it
be better if we moved the bin closer to the playing field?

Mae CW yn adrodd i gynghorwyr bydd angen sedd crud newydd ar y ddau

siglen bach oherwydd y cyflwr gwael. Bydd yn cael dyfynbris yn fuan. / CW
reports to councillors that both smaller swings will need a new cradle seat

because they are in a poor condition. He will get a quote soon.

Mae CW wedi derbyn dyfynbris am Multiplay newydd gyda mat oddi tano a
fydd yn costio £15,000.00. Bydd angen i ni wneud cais am fenthyciad gwaith
cyhoeddus gan CSYM i'n helpu i brynu'r offer hwn yn ogystal a netiau
newydd yn y cae példroed. Byddem yn gwneud cais am grant “Shell Qil”
(gweler ymhellach ar yr agenda). / CW has received a quote for a new
Multiplay with a mat underneath which will cost £15,000.00. We will need to
apply for IACC's public works loan to help us buy this equipment as well as
new goals in the football pitch. We would apply for a Shell Oil grant (see
further on the agenda).

Cae Pél Droed Maes Chwarae / Playground Football Field

Adroddiad / diweddariad. / Report / update.

Mae CW yn adrodd i gynghorwyr ei fod wedi cael dyfynbris am g6l metel
hefo hwp pel fasged am £8,000.00. / CW reports to councillors that he has
received a quote for a metal goal with a basketball hoop for £8,000.00.
Mae SAJ wedi cael dyfynbris o £3,000.00 i ffabrigo y ddau g6l sydd yna yn
barod gyda gwrth-ddringo galfanedig. / SAJ has been quoted £3,000.00 to
fabricate both existing goal with galvanized anti-climbs.

Mae angen i’r offer newydd bara am o leiaf 10 mlynedd gyda gwarant i ddod
gyda’r offer. / The new equipment needs to last for at least 10 years with a
warranty to come with the equipment.

Goleuadau stryd yn Bryn y Gelli. / Bryn y Gelli street lamps.

Mae’r gwaith bellach wedi’i gwblhau. Rydym wedi derbyn ebost gan CSYM a
darllenwyd yn ystod y cyfarfod. / Work has now been completed. We have
received an email from the IACC which was read during the meeting.

Cronfa PACT gan y heddlu. / PACT Funding from the police.

Mae'r clerc wedi derbyn ebost yn dweud rydym wedi bod yn llwyddianus
gyda’r cais. Angen trefnu dyddiad i dderbyn y siec. / The clerk has received
an email saying we have been successful with the application. Need to
arrange a date to receive the cheque.

Archwiliad Cyfrifon y Cyngor 2018/2019 BDO. / Council Accounts Audit
2018/2019 BDO.



Rydym wedi derbyn yr adroddiad blynyddol gan yr archwilydd allanol sydd
bellach wedi'i gwblhau. Darllenwyd yr adroddiad. / We have received the
annual report from the external auditor which has now been completed. The
report was read.

7.0.6  Llwybr cyhoeddus Rhif 13 a 51. / Public footpath Number 13 and 51.

Mae'r clerc wedi derbyn ymateb gan yr CSYM yn nodi bod gwaith atgyweirio
ar lwybr troed cyhoeddus rhif 13 wedi'i gwblhau. Mae angen i ni gynnwys
llwybr cyhoeddus 51 ar restr y flwyddyn nesaf. Bydd angen torri hyd at yr
afon sef y ffin rhwng y ddwy gymuned. Bydd hyn yn cael ei drafod eto yn
ystod cyfarfod mis Chwefror. / The clerk has received a response from the
IACC stating that repairs to public footpath number 13 have been completed.
We need to include public footpath 51 on next year's list. We need to cut up
to the river as this is the boundary between the two communities. This will

be discussed again at the February meeting.

7.0.7  Suly cofio. / Remembrance Sunday.

Mae'r clerc wedi prynu’r 3 torch pabi ac wedi eu rhoi i’r bobl briodol heno.
Diolch i clerc am brynu a threfnu hyn. / The clerk has purchased the 3 poppy
wreaths and has given them to the appropriate people tonight. Thanks to
clerk for purchasing and arranging this.

7.0.8  Rheolau Sefydlog 2019 a Rheoliadau Ariannol. / Standing Orders 2019 and
Financial Regulations.

I’'w drafod eto yn cyfarfod mis Tachwedd. / To be discussed again at the
November’s meeting.

7.0.9  Syniadau rydym wedi ei dderbyn gan perchennog The Outbuildings. / Ideas
that we have received from the owner of The Outbuildings.

Mae angen ymateb yn 6l i ddiolch am ei syniadau ac i egluro nad oedd yr
aelodau perthnasol yn bresennol heno ac i gynnwys hwn ar agenda mis
Tachwedd. / We need to respond back to thank her for her ideas and to
explain that the relevant members were not present tonight and to include
this on the November’s agenda.

7.1.0 Gerddi Tai Newydd, Brynsiencyn. / Gardens of Tai Newydd, Brynsiencyn.

Mae’r clerc wedi derbyn ymateb drwy’r ebost gan CSYM. Bydd angen i ni
gysylltu gyda CSYM wythnos cyn cyfarfod mis nesaf i ofyn am ddiweddariad.
/ The clerk has received a response by email from the IACC. We will need to
contact IACC a week before next month's meeting to request an update.

7.1.1  Cyfansoddiad Y Ganolfan. / Community Centre’s constitution.

Rydym wedi cael cyfarfod i ddiweddaru'r cyfansoddiad. Mae angen i ni
drefnu dyddiad arall i cadarnhau y newidiadau a wnaed. / We have had a



meeting to update the constitution. We still need to arrange another date to
confirm the changes made.

7.1.2  Cyflenwad trydan i'r Y Ganolfan. / Electricity supply to the Community
Centre.

A fyddai’n iawn os bydd Y Ganolfan yn gofyn i’'r cwmni trydan am Fesurydd
Clyfar? Beth am newid yr holl oleuadau i LED i ostwng cost goleuadau?

Angen ffonio'r cwmni i weld a ydyn nhw ar y tariff busnes cywir? / Would it
be alright if Y Ganolfan asks the electricity company for a Smart Meter?

What about switching all the lights to LED to bring down the cost of lighting?
Need to call the company to see if they are on the right business tariff?

7.1.3  Pwyllgor Safonau. / Standards Committee.

Ebostiwyd yr wybodaeth a dderbyniwyd gan Un Llais Cymru at yr aelodau. /
The information received from One Voice Wales was emailed to members

7.1.4  Gwarchod amgylchedd Ynys Mén trwy ehangu’r Ardal o Harddwch Naturiol
Eithriado (AHNE). / Protecting the Anglesey landscape by expanding the
Area of Outstanding Natural Beauty (AONB).

Darllenwyd yr ebost gan gadeirydd Un Llais Cymru yn ardal Ynys Mon. Dim
sylw nid yw'n effeithio ar ein hardal. / The email was read out from the
chairman of One Voice Wales in the Anglesey area. No comment it doesn't
affect our area.

7.1.5 Eisteddfod M6n 2020, Bro Esceifiog. / Anglesey 2020 Eisteddfod, Bro
Esceifiog.

Maent yn gofyn am gyfraniad tuag at yr eisteddfod. I'w roi ar agenda mis
Chwefror. / They are asking for a contribution towards the eisteddfod. To be
put on February's agenda.

7.1.6  Ceisio am grant Shell Oil. / Apply for a Shell Oil grant.

Mae’r clerc angen cymorth i orffen y cais am grant. / Need help with
finishing the grant application.

7.1.7  Arolwg o’r trefniadau etholiadol ar gyfer cyngor sir Ynys Mon. / Review of
the electoral arrangements for the county of Anglesey.

Y clerc wedi derbyn ymateb. Nid oes unrhyw cynigion heb gael ei gyhoeddi
hyd yn hyn. / The clerk has received a response. No proposals have yet been
announced.

7.1.8 Bagiau baw ci. / Dog dispenser bags.

Angen archebu fwy o bagiau baw ci. / Need to order more dog fouling bags.



9.Cynllunio / Planning

9.1 Ceisiadau / Applications
OP/2019/14, Gelli Aur, Brynsiencyn - Cais amlinellol ar gyfer codi annedd gyda
holl faterion wedi cadw'n 6l ar dir ger / Outline application for the erection of
a dwelling with all matters reserved on land adjacent to
Dim gwrthwynebiad

Cynigwyd gan SAJ, Eiliwyd gan MEE. / Proposed by SAJ, Seconded by MEE.
9.2 Penderfyniadau / Decisions

VAR/2019/45, Ty Fron Goch, Brynsiencyn - Cais o dan Adran 73 ar gyfer diwygio
amod (03) (felly geith yr annedd Ty Fron Goch cael defnyddio mynedfa
bresennol) o ganiatad cynllunio 45C345A yn / Application under 73 for the
variation of condition (03) (so that the dwelling Ty Fron Goch can use the existing
access) of planning application 45C345A at

10. Gohebiaethau / Correspondence
Dim / None

11. Unrhyw Fater Arall (gyda chaniatad y Cadeirydd) / Any Other Business (with
permisson from the Chairperson)

11.1Adroddiad Cynghorydd DR / Councillor DR Report
Mae DR yn egluro bod cyllideb Caerdydd ar gyfer gwasanaethau yn cael eu
thorri, fydd yn golygu bod trethi’'n codi unwaith eto y flwyddyn nesaf. / DR
explains that Cardiff's budget for services is being cut, which will mean that taxes
will go up again next year.

11.2 Adroddiad Cynghorydd EWJ / Councillor EWJ Report
Dim yw adrodd. / Nothing to report.

Dwedodd MEE fod angen i ni hysbysebu'r torri gwair yn y cae chwarae ym mis
Chwefror 2020. / MEE says we need to advertise the grass cutting in the
playground in February 2020.

12. Dyddiad y Cyfarfod Nesaf / Date of Next Meeting
12.1 Nos Fawrth, 26/11/2019 am 6.30y.h. yn ‘Y Ganolfan’.
Tuesday Evening, 26/11/2019 at 6.30pm in ‘Y Ganolfan’.

12.2 Diolchodd y Cadeirydd i’r aelodau am fynychu’r cyfarfod. Clowyd y cyfarfod am
9.05y.h.
The Chairperson thanked members for attending the meeting. Meeting closed at
at 9.05pm.

Arwyddwyd — Cadeirydd / Signed — Chairperson

Dyddiad / Date:




